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Viv xdy dlmg phuong an dbi véi cac

van de ton dong trong dam phén
nang cap Hiép dinh AANZFTA

Kinh guri:
- Bo K& hoach va Pau tu (Cuc Phat trién doanh nghiép);
- B6 Lao ddng — Thuong binh va X& héi (Vu Hop téc quéc té).

Trong khudén khd dam phan nang cap Hiép dinh Thuong mai Ty do
ASEAN — Ot-xtray-li-a — Niu Di-lan (AANZFTA), c4c nuéc hién dang hoan tat
ndi dung 101 vin vé thuong mai va phat trién bén ving. Trong d6, 15i van hién
tai duoc dam bao tiéu chi giéi han & céc hoat dong hop tac, chia sé thdng tin,
xdy dung ning luc trong céc linh vuc chung nhu: khi hau va mdi truong; kinh té
xanh va kinh té bién; ning luong; lao dong; va cac vAn d& lién quan dén céc
Muc tiéu phat trién bén vimg cia Lién Hop Québc. Cac nudc van dang trao d6i
vé viéc dua vao danh muc hop tac thém 01 linh vuc méi 1a trao quyén kinh té
cho phu nfr.

Pé chuén bi cho viéc xay dung phuong an két thiic ¢dm phén ndi dung vé
thuvong mai va phat trién bén ving trong Hiép dinh AANZFTA, B¢ Cong
Thuong xin gui du thao 101 van hién tai va dé nghi quy Bo nghién ciru, cho y
kién trong pham vi phu trach. Cong vén tra 10i xin gui vé B6 Coéng Thuong
trude ngay 01 thang 9 nim 2022 dé téng hop. Thong tin chi tiét xin lién hé:
Chi Nguyén Hién L&, Vu Chinh sach thuong mai da bién, dién thoai: 2220.5421.

Tran trong cam on su phdi hop cta quy Bo./.

TL. BQ TRUONG
KT. VU TRU Q;NG VU CHINH SACH
'PHUONG MAI PA BIEN

Noi nhan:

- Nhur trén;

- Vu truong (dé b/c);
- Luu: VT, BB.




Draft TSD Text
Based on the proposed text in New Zealand’s Concept Paper
As of 3 August 2022 11AM

Article 1
Basic Principles

The Parties recall the UN 2030 Agenda for Sustainable Development adopted by the UN
General Assembly Resolution 70/1 on 25 September 2015 and its Sustainable
Development Goals.

The Parties recognise Trade and Sustainable Development as a new area for economic
cooperation under this Agreement. The Parties recognise the importance of cooperation

as a mechanism to strengthen the Parties’ joint and individual efforts and capacities to
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protect the environment, to collaborate on labour | and women’s economic

empowerment] issues as they strengthen their trade and investment relations.

The Parties recognise that sustainable development encompasses economic
development, social development and environmental protection, all three being
interdependent and mutually reinforcing and affirm their desire to promote the
development of international trade and investment in a way that contributes to the
objective of sustainable development.

The Parties respect the sovereign rights of each Party to develop, set, administer and
enforce its laws and policies in the area of trade and sustainable development.

The Parties |‘°‘U N2 reaffirm] [® P recognise] their commitment to multilateral
environmental and labour agreements to which they are individually a Party, as well as

the 2030 agenda for sustainable development.

NZ AU (3 Aug 2022): reluctantly prepared to drop this paragraph and the
environmentally harmful subsidies if the TSD can be a standalone Chapter

The Parties share a common aspiration to promote high standards of environmental and
labour protection commensurate with the Parties’ respective needs, capabilities and
national circumstances and according to respective Parties’ laws and regulations; and, to
uphold these in the context of sustainable development.

The Parties recognise that it is inappropriate to use environmental or labour standards as
a disguised means of trade protectionism. The Parties also recognise that weakening or
reducing levels of protection in their environmental or labour standards to encourage
trade or investment is inappropriate.

Article 2
Co-operation
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1. The Parties may engage in economic cooperation activities consistent with Article 1
(Basic Principles) in the area of trade and sustainable development.

| 2. __ Cooperation may be undertaken through ways and means considered appropriate by the
Joint Committee.

3. Such economic cooperation may cover topics related to:
a) Climate and environment;
b)  Green and blue economy;
| c) [Y*": environmentally harmful subsidies]

NZ AU (3 Aug 2022): reluctantly prepared to drop “environmentally harmful subsidies”
and paragraph 5 of Article 1 if the TSD can be a standalone Chapter

d) Energy;

e) Labour;

f) Issues under the Sustainable Development Goals; and

g)  Any other areas as mutually agreed by the Parties.

Note: all sub-topics or sub-areas of cooperation that have been agreed by all Parties will be
reflected in the SOD, for reference in the future.

4.  All economic cooperation activities under this Chapter are subject to the availability of
funds and human and other resources, and to the applicable laws and regulations of the
Parties.

5. Mindful of this, where implementation of this Chapter is inhibited by capacity
constraints, the Parties may provide cooperation through the Economic Cooperation
Work Programme under Chapter 12 of the Agreement to assist ASEAN Member States
with such implementation. Cooperation is subject to trade and sustainable development
policy-related needs being identified and the availability of resources, having regards to
respective Parties’ laws and regulations.

Article 3
Contact Points

To ensure that technical co-operation under this Chapter occurs on an ongoing basis, the

Parties shall designate contact points for technical cooperation and information exchange
under this Chapter.

Article 4
Non-Application of Chapter 17 (Consultations and Dispute Settlement)

Chapter 17 (Consultations and Dispute Settlement shall not apply to any matter arising under
this chapter.
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